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主席兼摄告景:哈莉冯 a 愚巴雷克·瓦尔扎齐夫人{事洛哥)

导言

1. 开放任由所有会员国参加的完成拟订非居住国公民个人人权宣言草案工作

组是根据大会第 39/103号决议的规定设立的。 工作组在大会第四十届会议期间

于 1 985 年 1 0 月 7 日至 开会。 来自各区域的代表团以及一一十一

…一一的观察员参加了会议，工作组于 1 985 年 1 0 丹 7 日、 8 日、 1 5 日、 18

臼和一…一以及 一一…-共召开了 9 次会议。

2. 工作组牧到下列文件:

(a) 非居住自公民个人人权宣言订正草案( A/35/363 ，咐件) ; 

(b) 大会第二十五届会议期间所设不段成员名额工作组主席的报告 (A/

C.3/35/14和 C orr.1和 2 (仅曹班牙文本) } ; 

向 大会第二十六届会议期间所设不服成莫名翻工作组的报告( A，./I气 3/

36/11 ); 
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向 大会第二十七届会议摆阔所设不展成员名额工作组的报告( A/'气 3/

37/8 和 Co z-r.1 〈仅法文本) ) ; 

(叫 大会第二十八届会议期间所设不揉成员名额工作组的报告 (A/38/11

和 C or r.1和 2 (仅俄文术) ); 

优) 大会第三十九层妥善过蝴间房设不眼成员名客罢工作组的报告 (A/i气 3/

39/9和 C orz·.U 仅英文如镶文本) ); 

(g) 载有各国政蔚意见的秘书告提告 (A/40/638 和 Add. 1 和 2 ) ; 

(h) 主席提交的工作文件章内载各项有待工作组审议的条款案文 (A/C.3/

40/W气乌/CRP.i);

(i ) 主j率提交的工作文件，内载宣言草案第 1 条提议的各项案文 (A/C. 3/ 

40月5.2/C RE. 凶。

3. 工作组在其 1 985 年 1 0 月 7 器第 1 次会议上一致推举哈若马。恩巴雷

克·瓦华礼齐夫人(孽洛哥)继续控任主席兼援告员。

非居住自公民个人人权宣言草案执行部分的二读

4. 记待工作组在大会第二十五届至第二十七届会议期前举行的会议上量对宣

言草案第 1 至 1 0 条暂时达成她议。 这几条案文载于A/C.3/37/8 号文件晴件。

方括号表明工作组当时对括号内的报议文字尚未达成协议。

5. 工作组在大会第二十八届会议继续审议宣言萃集并通过革言部分。 工作

组熬璋对宣言草案执行部分进行二诀，并通过第 2 条，第 3 条，第 4 条的起首都分

和第 1 款制、(川、{的、制和(f)项量第 2 敖(a)至向项量以及第 5 条和第 6 条。 1更有

一项了解，即若干代袭ff1认为，在审议这些条文之前重应先拟订有关定义的部分。

在第二十九届会议期坷，法国代表于 1 984 年 1 1 月 20 自召开的第§次会议上

表示，法嚣代表团保留在稍后阶段再苗头来讨论它对第 4 条第 1 款(的项的立场的权
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利( A/C. 3/39/9，第 5 段)。

6. 工作组在第二十九届会议继续其对宣官草案执行部分进行二读并通过第 4

条第 1 款向项和第 2款的开头部分，第 7 条、第 8 条、第 9 条和第 1 0 条。

7. 工作组在第四十届会议，仨继续对宣言草案执行部分进行工读 F 并通过一-

·→一一二
'拯

第 1 条

8 .工作组在 1 985 年 1 0 月 78.. 8 日、 和 举行的

第 1 、孔 和一一一一次合议上讨论了有关"外侨"一词定义的第 1 条条

文。

9. 第 1 条经过一读后的案文如下:

"为本宣言的目的 F ‘外侨'一词应指(在〕一国境内〔合法) (居住)

但非读茵茵民或公吴的任何个人。"

10. 辩论开始时，一些代表班回顾他但在 1 984 年会议上表明的立场章即某

些条款应先按订有关定义的部分才能最重通过。

1 1. 南斯拉夫代表团在 1 0 另 8 日第 2 次会议上提议制捺"在"一学章并取消

"合法"和"居住"等字的方括号，使第一条案文改为:

"为本宣言的宙的，‘外静'一词应指一嚣境内合法居住但非该国器民或

公民的任何个人。"

12. 罔一次会议上重苏联代表重新捷出该国政蔚第二十八届会议上的提案 (A/

38/147/Ad d• 1 ，第 4 2 段人该提案所提第 1 条案文如下:

"为本3军官的臣的章‘外侨置一词供指在…嚣境内或合法居住该国但非该

国公民的人."
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13. 意大利代表表承俺不能接受南斯拉夫所提在"居住"一词之前加入"合法"

二字的建议a 他可以接受苏联的建议，但有一项了解，即 u 合法"工字不是形容

"在"一字。

14. 法国代表搜出 s 对于第 1 条 F 工作组西格一小方法的问题，即对"外侨"

一词采用局限的或是广泛的定义. 该国代表盟赞成选用广泛的道义量不涉及外侨

在…盟境内是否为合法，西以下各条则可指明那些权利仅用于合法外侨，那些遭屑

于费有外侨。 其地面际文书，倒如《世界人权宣宫》的情倒 flP呆崩这种广泛的定

义. 法国代表在 lOJJ8 日第 2 次会议上提出以下建义:

"为本宣言的自的，‘外侨'一词在指在一理境向世非该国国员或公民的

任何个人。"

15. 主席指出，看来工作组认为非法外侨应镶受到保护，费言草案监规定非法

外替率有某些权利;商另一些权利则仅保留给合法地在一国境内或合法捂住该国的

外侨. 鉴于以上辩论章主席请各成员就"外侨"一词应采用局霞抑或广泛走义的

问题发表意见.

1 6. 厄瓜多尔、埃及、希唐、意大利、荷兰、寒内如尔、瑞典锋部代表表承赞

成第 1 条内"外侨"…词采用广泛的起义.

1 7. 意大利代表摆出量广泛的定义与其他一些人权文书的意旨相符，那些文书

首先规定了，所有的人的权利，然后才规建偶外情况。 一读通过的宣言草案中多事史

条文都是包括…切外侨，这样，工作组只需进行较简单的任务量即揭晓那些条款仅

遭屠于合法外侨。

18. 荷兰代表说，象宣言这类人权文书必须照顾到并保护那些特财易于遭受政

府方面不适当行为之害的非法外侨.

1 9. 塞内加尔代表表示重局眼前定义违反了制订此一宣育的主旨. 该国代表

团认为宣言草案中提到了插内法，因此第 1 条可以采用广泛的定义.
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20. 瑞典代表宙颗该国代表望在第三十七暑会议上提出的下列案文( A,,/C. 3/ 

37/8，第 1 3 段) : 

"为本宣宫的目的， 4 外侨'一词应指自前在一国境内但非该国 00 民或公

民的任何个人. 第……等条只适用于在一国境内合法居住但非该国 i豆畏或公

民的任何令人。"

荷兰代表支持瑞典的提案。

2 1. 加拿大、德意志联邦共和国和美国代表表示赞成第 1 条的定义只包括合法

外侨，

22. 英国代表自颇第 1 条最扭的案文( A/35/363，附件)捏3宜交言草案的范阁

局自眼豆于"合法居住一国境P内智 i钮丑非该阔 E醋昌民的任何个人

义之后按照美国在第三十八居会议上的有关建议 (μA/Cι.3/38/1川1，第 29 段)一一

加入一项费确的保留条款如下:

"但在卢国境内但非该国国民或公民的一切人等应享有现苟有关国际文书、

导攒国际法或适用的国内法劳保障的所有人权和基本自告，"

23. 德安志联邦共和国代表说，该国代表睦不能接受定议内包括非法居民的建

议a 德意起联邦共和国的社会权利只保曾给合法在该面境内的人曲 饱问意非法

外侨应享有《公民权利和政治权有器际公约》所给予的一切基本人权。 该握政府

最近的一份来文中列举了这些权利队ý40/638)o

24. 加拿大代表支持第 1 条米用局限的定义，然后补充的一项保留条款，规定

一切个人JiL享有其他人权文书房承认的权利幅

2 5. 挨括以上讨论章法国和意大利代表在 10 月 1 5 日第 3 次会议上提出…份

非正式工作文件量内载宣宫草案各条款的结合提案， 法E昌代表在提出非正式文件

时表示.文件内建议的定义在这类人权文初中原到上属于广泛的定义曲 第 4 ， 7 

和 8 条作了相应的修改。 第 4 条载列应运南于所有外赞的权利;第 7条仅边用于

合法地在一困境内的外侨;第 8 条适局于合法暑住一嗣境内的外侨。 非正式工作

文件所提第1.. 4、 7、 8 条和两项新条文荣文如下:



6 -

"第 1 条

"为本宣言的嚣的， 4 外侨步一词应指在一自境内但非该国醋员或公民的

任何个人。

"第 4 条

"外侨得依照盟内法规定特躬享有以下权利:

但) 生命、自由和人身安全的权利;

(b) 隐私、家民住宅或通信受到保护，不受任意或非法干涉的权利;

{的 在法院、审判庭和所有其他司法机关和当局前获得机会均等和平等待

遇的权利章并在进衍刑事诉讼和依法其他诉讼过程中，必要时免费获得传译梅

助的权利;

院} 选择配筒、结婚、建立家庭的权利;

(的 享有思想、意见、丧心和宗教自由的权利;

白 保曾自己的语言、文化和传统的权利;

但) 离开该国的权利;

(h) 自由发表意晃的权利;

(i) 表示自己的宗教或任何信仰的权利;

(j) 位黑国内法的规定，单性及习他人共同拥有财产的权利，"

"第 7 条

" 1. 对合法地在一国境内的外侨，只能根据依法作齿的判决将其驱逐出

境，并且禄自富家安全的重大理由必须另行处理外，应准其提出不应被驱逐的

程由，并将其案件提交主管当局或经主管当局特荆指定的人员复审，并准其委
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托代表向上述当局或人员陈述理由a 禁止茬子种族、肤色、家教、文化、出

身或民族本澈，个到或集体驱逐外侨。

" 2 .合法地在一眉境内的外侨应享有行动自由和在国境内自由选择居所

的权利幡

"第 8 条

‘ 1 .在依照法律兢定的眼辅以及民主社会为了居家安全、公共安全、公

共秩序、公共卫生或道德或为了保护其他人的权利和自由所必需的报告J t 并持

合有关居际文书所承认以及本宣言所规定的其他权利的情况下，合法居住一圈

境内的外侨应享有:

" (划和平集会和自由结社的权街;

" (站 在得合国的法的规定并在正当好可的情况下量应接纳外侨的配i持和

未成年或受养子女随南外侨入境或与外侨居聚和共同生活。

" 2 .合法居住一国境内的外静得依照西内坛规定，事有下到各项经济和

社会权~ J 佳绩受第 2 条所述外侨义务的摄制:

"倒 有较享有安全和健康的工作条件s 享有公平的工资和南样工作价值

陪筝报酬商没有任何差别量特别保障妇女革有不俄于男子的工作条件章明工商

酬;

" (b) 有较依黯适用的货币流通条例，将牧入、储蓄或其他个人钱财汇出

国外:

" (c) 有极参如工会和其他组织或棒含量并参如它们的活动;对圾一权利

的行{更重不挣加以跺法雄所规更及在民主社会中为了最j 窒安全或公共秩浮的利

在或为保护地人的权利和自由所需要的眼制以外的任何摄制;
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" (心 有权革受赞康保护、最疗、社会保障、社会服务、教育、休揭.但

须符合酶持有关规定或国民参与条例的必事条件，并且不对居家号子漂遣威不适

当的负扭。

" 3. 为保护在版在国从事合法有酬工作的外侨的权利，有关国策政蔚可在多

边或双边公约内对这些校利加;其明确规定。

也在主

本宽言的任何规定不应解释为限制任何国家对国民与外侨加以!K剔的权利量值

此种!K别不应违背《世界人权宽言》以及对该国生效的适用国际法律文书的具体规

定。

26. 司一欢会议上，校舍王最代袭建议修改非正式工作文件贵的第 1 条案文.

在"‘外侨'…词"之后加添"除非有梧皮的说明"等字.差耕合王国修改并经法

国和意犬利代表简意的第 I 条案文房;为:

u 桂u立

"为本宣害的吕的? ‘外侨'一氓，除非有相反的说明，应挡在一面请;p与

世非该国国民或公民的任何个人."

27. 就非正式工作文件发表了意晃的所有代表望表示感谢法国和意大利代表对

工作组作出的贡献.

28. 荷兰代表咛较合王盟订正案文发表意克说，帮他了解，"捺非有相反的说

晚"等字是针对"在"商宫-

29. 加拿大代表建议 p 新条文之一内载保蝉条款应置于宣宫草案的开头禅分.

第二十八届会议厉拟订的该收新条文 (A/乌 3/38/11，第 γ§ 段)如下:

矿, 
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"本3蒙古不应损及非所在国菌民或公民的所有小人事费侬腰传绞屠际法和

习惯国际法眠予的根利 F 即使本宣言不承认这类权利或在较小需酵内承认我恭

权利。

30. 一些代袭盟对于非正式工作文件申第 4 条和第 8 条的营新组合表示疑虑.

有人指出，所捷案文不甚确切地反映了《经济、社会、文先权利国嚣公约》和《公

民权利和政治权和j国际公约》申的文字 F 最为案文能与这两项公约相一致.

31. 苏联代表说，该撞代表团先曾提器的一些因难尚未解决.宣宫草案案文在

非正式工作文件中经过重新安排后使各条款的愿意和案丈整体的平衡发生变动.因

此 F 该国代表团赞成载"外侨"一词进行讨论，或可增加新条文 g 商不更动已达成

某种协议的各条敖的案文.第 1 条内可如入一项规定，表明宣言不应为了违反《校

合国宪章》的目的影响非法在一阁境内的外侨.在起一点上， 1也四颜该国代表团在

第三十八届会议上指出的问题 (A/乌 3/38/11，第 23 段) • 

32. 希精代表建议委鲤第 4 条，提通用于所有外侨的果本权剩合并为一款，仅

适婿子合法外侨的权素i并入另一款.

33. 棒子讨论情况，工作组同意主霜的建议，在第 4 次会议之前将进行非正式

肆商.


